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The Irish Trojan Horse

At the beginning of the year 2014, Contemporary
Literature Presscontinues the James Joyce Lexicography
Seriesstarted in November 2011. The present 19 volumes
contextualize and linearize the second part of Frances
B ol de Reatliigdisnegans Wakmitially published as
far back as 1959.0ur series focuseson Bo|l der e f
obsessions as to what the reader might recognize time an
again in Joyceods | as tlin, Jopathan:
Swift and his Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool...

De ce a scris James Joycdinnegans Wake?

La inceput de an 2014,Contemprary Literature Press |
continun seria | exicografich
2011. Publicnm acum 19 vol uil
l'ineari zeazh par t Raading Firthegana Wak
publicatn de Frances ailolb58.8e e € 6 n €
asupra numelor de persoane, I ¢
l e identifich repetat HOk, DedrDiityn
Dublin, Jonathan Swift | Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool...
Bol dereff anunTn tdinnde@c®©f addiux




Boldereff explainedt hat she was i nte
Il rish reference owmbdyeéest abl
Irishi dent i ty d@e a pdihteof navar referring to
0Joycedso Aseshenherself put it, oJoyce
written a history, nor a study -book of any kind; he is
conveying his wonderful

According to Frances Boldereff then, James Joyce
evokes Ireland emotionally: she chose Irishness as a
possible key to Finnegans Wake

Her choice of Ireland could hardly go wrong.

Her explanation of this choice, however, does not
sound quite right.

Finnegans Wakeesearch began a few years after
Joyc e dsCLH kaa tmdde most of it available to its
readers:

In 1944, Joseph Campbell and Henry Morton
Robinson published A SkeletorKey to Finnegans Wakel'he
year 1959 brought no less than four books at once:
Boldereff, James Atherton with a Study of Literary
Allusions , Matthew Hodgart and Mabel Worthington  with
Song and Richard EIIl mann wi-
and 1963, Clive Hart published both Structure and Motif
and A Concordanceto Finnegans Wake\fter the year 1965
there was an explosion of Lexicons: among others,Dounia
Bunis Christiani came with Scandinavian Elementg1965),

e X (

Il rl andabd, cuvintele care defi
declarn de | a bun “"nceput cn r
"ncheie cu explicaTia urmntoar
manual-acomunicataif ec Ti unea realn p

Frances Bol der efFirfneganso Wakeéeslee o

evocare afectivn a Ilrlandei
irl andez pentru a pntrunde " n

Al egerea Irlandei este fArn~n

ExplicaTia acestei alegeri,
departe.

Studi i critice despre ultin
SsA aparn |l a doar c¢ ©T iCltPaa peelndrat pe |
r ©nd pentru cititoridi el i nf
importante:

in 1944, JosephCampbell | iHenry Morton Robinson

p u b | A SkeletorKey to Finnegans WakeéAnul 1959a d u c e

simultan : Boldereff, James Atherton cu Study ofLit erary Allusions ,
Matthew Hodgart | Mabel Worthington cuSongl i vi aTa
scrisn de Richard EIIl mann. cn
Structure and Motif | iA Concordanceto Finnegans WakeD u p
anul 1965 a urmat o explozie de Lexicoane: dintre lexicografi,
Dounia Bunis Christiani p u b | $candinavian Elements(1965),

Hel mut B o n h e Lexicont ¢ thenGemma(1967). Adaline
Gl asheen al €énsusal pefsonajelou(h977). Tn 1978,
Loui s Mi n®azgiteeb | i cn



while Helmut Bonheim published his Lexicon of the Germa
(1967). Adaline Glasheen compiled a Census of the
characters (1977). In 1978, Louis Mink published his
Gazetteer

Boldereff noticed one essential fact,which she never
carried to an ultimate conclusion, though: t he harder Joyce
fought to become a citizen of Europe and a speaker of all
languages, the more acutely his small Ireland stuck to
every fibre of his mind. Ireland was the one, the

inescapable Earworm of Joyceds i ntel |l i
him in spite of himself, at all times.
We are now publishing B«

we feel they are pointing the reader in the right direction:
Earworms area possible Trojan horse.

1 January 2014

Bucharest [ Monte Carlo

Bol dereff a descoperit un

mers cu conclwuziile suficient
a lui Joyce de a fi ce-it nde atoaek
Il 1 mbil e, l rl anda a rnAnmas poOnn
Il rl anda a fost refrenul obsed
al scrisului lui. Nus-a el i ber at de ea ni
spaTamu fsi afl atqgdefaeritie at @Mrrrm.s i

Acest a este moti vul pentr i
prelucrarea |linearizatn a phr
Bol deref f: ea indicn o directT
unui scriitor spun multe destpea
"mpreunn cu celelate volume al
ajuta pe cititor sh se “ntreb

Finnegans Wake

C. George Sandulescu & Lidia Vianu
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C. George Sandulescu

Joycean Coincidences

It is a matter of common knowledge that the novel Ulysseshappens in one
single day: that day is the day when Joyce met his wife for the first time good

and proper .
In consequence, thecentrep oi nt of Joyc e s Pdrtrairo$
the Artist, i's 0The Deadd6é, which i s dDublinarsa

the tiny collection of sketches bearing that name preceding it.
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The conclusions are clear at this stage: if the most important thing in

Ulysses s o06a day in the I|Iife of a towno
wife good and proper [ and that is a matter of common knowledge. This second
most I mportant piece of writing bein

element in most non-science fiction narratives is the woman. And the name of
t he woman eand 6 Tihse tDhe n defnrdoraof Joyced

However: it seems that nobody has ever noticed that Finnegans Wakeoo,
i s exclusively based on something mo
otherwise: Finnegans Wakwas there, too, when Joyce met his wife for the first
time! Jug becausenobody so far, after three quarters of a century of criticism
passing in front of our eyes, nobody so far has noticed that the day the main
character of OThe Deado met future
working for an establishmentwhich was cal |l ed o0The Finr

Do you want another formidable coincidence? Here it is: in spite of his
chroni c, |l i felong eye troubl e, Joyc:
socall ed o0discoveryd6 of the rel atiisthe
foll owing: as far back as 1909, when
went back to Dublin to set up the first cinema there, and stayed for two and a
half months away from his beloved wife.
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The further strange coincidence is that, in the process of setting up a
cinema in Dublin, he associated himself with a rich Italian businessman, whose
business was that of setting up cinemas all over Europe. And it so happens, and
here comes the coincidence, that the businessman who set up a cinemani Dublin
on the incitation of Joyce, and with his help, had already been setting up a
cinema in the remote city of Bucharest in Romania. And the last and nicest
coincidence is the following: that very first cinema in Dublin, set up by James
Joyce and his &sociate, was called the Volta. And the associate that he was
working with had also called the very first cinema in Bucharest the Volta.

| hereby advance the idea, which cannot be confirmed by any Richard
Ellmann biographer, that both the cinema in Buchar est and the cinema in Dublin
had been a major subject of conversation in the drinking sessions Joyce had hac
with the Romanian sculptor Constantin Bran cusi.

It is inevitable that it should be so.

P. S. We | ear n f r cesmJoRre (Ribhard Eimaan,Jamea Joyc
Oxford University Press, 1982, pp. 3006311) that on 18 October 1909 James Joyce went 1
Dublin in order to set up a Volta Cinematograph there. He stayed in Dublin till 2 January

1910. Three Volta cinemas already exiged: two in Trieste and one in Bucharest. The Romanian
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Volta was opened on Doamnei street in May 1909, and was the first cinema in town. Joyce had
secured the financial help of the four small businessmen who had already set up the other
three Cinemas, andwhom he sent telegrams to in Bucharest all through December 1909.

The Dublin Volta changed its name in 1921 Its importance to FW research lies in the fact
that it led Joyce to see for the first time the small room Nora had inhabited while worki ng at

Finnds Hotel, when the two had met for t
associates, who soon left for Bucharest, which provides one more, quite unexpected,
coincidental connection between Joyama and

The Volta Cinematograph actually links once again the three elements discussed before:
Nora, James Joyceand Brancusi... Thear literary meeting place is Finnegans Wakewhere
Frances Boldereff finds the Vvaodrexplaigsvthist (a) ¢

oThis is a fine Irish remembrance of an unpleasant experience when Joyce returned
to Dublin to open the Volta Theatre where foreign movies were to be exhibited, and
had so much trouble with electricians, one of whom walked out one half hour before
the curtain on opening night!o
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040.05 | moltapuke on voltapuke, resnored alcoh alcoho alcoherently to

285.18 | volts yksitoista volts kymmenen volts yhdek-

san volts kahdeksan volts seitseman volts kuusi

volts viisi volts nelja volts kolme volts kaksi

volts yksi!

- ]
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stood Ireland's very first
dedicated picture house, the

VOLTA CINEMA

It was opened on Monday
20th December 1909
and managed by James Joyce.

The converted 420-seat venue
was renamed the LYCEUM in
1921. It closed in 1948 and was
demolished in the 1960s.
Only the upper floor
facade survives.

The Volta Theatre in Mary Street. Courtesy of Liam O'Leary, Film Archives
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Frances Boldereff

A Word of Intent

Part Two of Reading Finnegans Wal® a glossary of those words and phrases pertaining
to the life of Ireland to be found in Joycds poem. It has been prepared by a minute examination
into the archaeology, literature, history, genealogy, educational institutions, geography and
individual lives of remembered persons (whether great or obscure) of the island.

It differs in several important ways from the usual glossary fi it does not attempt to cover
the full meaning of the reference; it is obvious that each word or phrase might in itself be a
volume; it does not give even the most common or the most central or the widest definition A it
often illustrates by an obscure anecdote a person or event about which thousands of words are
available; it seeks to do only one thing, to establish the Irish identity of the word or phrase and
for this purpose a brief, unimportant scrap of information s erves as well as a polished dictionary-
type definition and it has the further virtue of allowing into the matter some glimpse of the
passion which lies behind and is the life of Ireland. Where the material has been taken from very
early sources, the dryness and sparse reality of the ancient phrasing have been retained, so as tc
convey the feel of the antiquity of Ireland.

[..]
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...should the reader desire to advance in the technique of reading Joyce, he has only to
read several entries in the glossary,pursue in the pages there noted the phrase about which the
entry has been made, follow the matter up for himself by investigating an appropriate
sourcebook similar to those mentioned in the entries and then return to the text to read into it the
full impor t of Joyce® meaning.

[...]

... limiting the glossary to words of Irish reference only
[...].

There is no reference to Joyc& meaning.

The attempt has been made to give the meaning as it would exist for an Irishman, past or
present.

[...]

The definitions are more precisely characterizations; they may be rounded and general,
but are more likely to be partial i resembling the vocabulary of a private person in which a name
may conjure up a life-time of association or may call to mind some momentary fl ash of
acquaintance which the person bearing the name would not be likely to remember. | preferred
this method because Joyce has not written a history, nor a study-book of any kind; he is conveying
his wonderful excitement over his country fi and the dry lean fact alternating with vivid detail it
is hoped will convey some small measure of his excitement. | am not without hope that some few
readers will just read the glossary through.

[Frances Boldereff,Reading Finnegans Wak#&959 Part 2, pp i-viii. ]
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7. Episode Seven (27 pages, from 169 to 195)

Fw Line

Address FW Text Boldereff Glosses FW169

Shem is as short for Shemus as Jem is joky for Jacob. A few

toughnecks are still getatable who pretend that aboriginally he

was of respectable stemming (he was an outlex between the lines

of Ragonar Blaubarb and Horrild Hairwire and an inlaw to Capt.

the Hon. and Rev. Mr Bbyrdwood de Trop Blogg was among

his most distant connections) but every honest to goodness man

in the land of the space of today knows that his back life will

not stand being written about in black and white. Putting truth

O O N OO | W|IN| P

and untruth together a shot may be made at what this hybrid

[EY
o

actually was like to look at.

H
H

Shem bodily getup, it seems, included an adze of a skull, an

[ERN
N

eight of a larkseye, the whoel of a nose, one numb arm up a

=
w

sleeve, fortytwo hairs off his uncrown, eighteen to his mock lip,
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a trio of barbels from his megageg chin (sowman@ son), the 14
wrong shoulder higher than the right, all ears, an artificial 15
tongue with a natural curl, not a foot to stand on, a handful of 16
169.17| a handful of The next instance of 17
thumbs Druidism is a peculiar

rite of divination called
Imbas Forosnai
(llumination by the
Palms of the hands.)
The poet chews a bit
of raw red flesh of a
pig, a dog, a cat and
then retires with it to
his bed, behind the
door, where he
pronou nces an oration
upon it and offers it to
his idol gods. He then
invokes his idols and if
he has not received the
illumination before the
next day he

thumbs , a blind stomach, a deaf heart, a loose liver, two fifths of
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pronounces
incantations upon his
two palms and takes
his idol gods into his
bed in order that he
may not be interrupted
in his sleep. He then
places his two hands
upon his two cheeks
and falls asleep.

A second piece of
sorcery differs in that
instead of a bit of any
other kind of flesh
Finn chews his own
thumb, which, of
course, he is thus
making a sacrifice to
his idols.

Finn, after having
made his profession of
arms and received a
high appointment at
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the Court of Tara from
the monarch Conn of
the 100 Battles, placed
himself under the
tuition of Cethern
MacFintain, a
celebrated poet,
philosopher and
Druid, under whose
instructions he made
himself perfect in
occult studies.

One day, having left
his wife in a hut, his
buffoon discovered she
was untrue to Finn and
left a wand with
ogham characters cut
in it for Finn who
found it and soon
interpreted it.
Afterwards he came
and found the headless
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body. oDi
us, 6 said
warriors,
And then says the
legend, Finn put his
thumb into his mouth
and spoke through the
power of the Teinna
Laeghdha.

oThis I&
body d&,Finrsaad
enemies have carried
away his head.

S
t
0

L

two buttocks, one gleetsteen avoirdupoider for him, a manroot

18

of all evil, a salmonkelt & thinskin, eelsblood in his cold toes, a

19

bladder tristended, so much so that young Master Shemmy on

20

his very first debouch at the very dawn of protohistory seeing

21

himself such and such, when playing with thistlewords in their

22

garden nursery, Griefotrofio, at Phig Streat Ill, Shuvlin, Old

23

Hoeland, (would we go back there now for sounds, pillings and

24

FW170
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sense? would we now for annas and annas? would we for full - 1
score eight and a liretta? for twelve blocks one bob? for four tes 2
ters one groat? not for a dinar! not for jo!) dictited to of all his 3
little brothron and sweestureens the first riddle of the universe: 4
asking, when is a man not a man?: telling them take their time, 5
yungfries, and wait till the tide stops (for from the first his day 6
was a fortnight) and offering the prize of a bittersweet crab, a 7
little present from the past, for their copper age was yet un - 8
minted, to the winner. One said when the heavens are quakers, 9
a secondsaid when Bohemeand lips, a third said when he, no, 10
when hold hard a jiffy, when he is a gnawstick and detarmined 11
to, the next one said when the angel of death kicks the bucket 12
of life, still another said when the wine & at witsends, and still 13
another when lovely wooman stoops to conk him, one of the 14
littliest said me, me, Sem, when pappa papared the harbour, one 15
170.16| yeat William Butler of the wittiest said, when he yeat ye abblokooken and he zmear 16

Yeatsi Irish poet who

twice invited Joyce

back to Ireland and

who was instrumental

in obtaining help for
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Joyce early in his

career. He was the

author of several short

stories which

influenced Joyce and

which along with the

Vision were used by

him to form the basic

structure of Finnegans

Wake See his

comments in Stephen

Hera
hezelf zo zhooken, still one said when you are old Ian grey fall 17
full wi sleep, and still another when wee deader walkner, and 18
another when he is just only after having being semisized, an- 19
other when yea, he hath no mananas, and one when dose pigs 20
they begin now that they will flies up intil the looft. All were 21
wrong, so Shem himself, the doctator, took the cake, the correct 22
solution being — all give it up? —; when he is a— yours till 23
the rending of the rocks, — Sham. 24

Shem was a sham and a low sham and his lownessreeped out | 25

first via foodstuffs. So low was he that he preferred Gibsen& tea 26
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time salmon tinned, as inexpensive as pleasing, to the plumpest 27
roeheavy lax or the friskiest parr or smolt troutlet that ever was 28
170.29| Leixlip The name of the 29

town is Danish (Lax-
hlaup), meaning
Salmon Leap, and this
name was translated
from an older Irish

one, which was
subsequently
translated into Latin by
Giraldus Cambrensis
as Saltus Salmonisin
documents, deeds, etc.,
it was abbreviated to
oSalt Sal mo
a further abbreviation
became o0Sal
way there derived the
names of the baronies
in County Kildare,

gaffed between Leixlip and Island Bridge and many was the time
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North Salt and South
Salt.

The Annals of the Fout
Mastersrecord that in
915 A.D. a battle took
place at what is now
Confey, about a mile
north of Leixlip,
between the Danes and
the Leinstermen.

Black Castle is
believed to date from
the time of Henry |l
and in the fifteenth
century it was granted
to the Earl of Kildare.
After the rebellion of
Silken Thomas, the
English government
repossessed it. In 1646
the Confederate forces
under General Preston
and Owen Roe Od\eill,
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in their march on
Dublin, took up a
position adjoining
Leixlip on the Liffey,
but due to
disagreement among
these two leaders the
attack was called off.

The Salmon Leap
was a place of
attraction over a great
number of years, but
has now fallen into
decay.

he repeated in his botulism that no junglegrown pineapple ever

30

smacked like the whoppers you shook out of Ananias dcans,

31

Findlater and Gladstone @, Corner House, Englend. None of

32

170.33

Balaclava

The Battle of
Balaclava is described
fully and accurately in
War in the Crimea by
A. E. Hamden. Lord

your inchthick blueblooded Balaclava fried -at-belief-stakes or

33
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Lucan, through

misund erstood or

incorrectly transmitted

orders from his

superior, ordered to its

complete annihilation

the Light Brigade of

Irish soldiers under his

command, giving to

the Russians an

immense victory and

to the Irish another

burning memory of

their expendabilit y by

the British.
juicejelly legs of the Grex& molten mutton or greasilygristly 34
gruntersdgoupons or slice upon slab of luscious goosebosom 35
with lump after load of plumpudding stuffing all aswim in a 36

FW171

swamp of bogoakgravy for that greekenhearted yude! Rosbif of 1
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Old Zealand! he could not attouch it. See what happens when 2
your somatophage merman takes his fancy to our virgitarian 3
swan? He even ran away with hunself and became a farsoonerite, | 4
saying he would far sooner muddle through the hash of lentils 5
in Europe than meddle with Irrland & split little pea. Once when 6
among those rebels in a state of hopelesslyhelpless intoxication 7
the piscivore strove to lift a czitround peel to either nostril, hic - 8
cupping, apparently impromptued by the hibat he had with his 9
glottal stop, that he kukkakould flowrish for ever by the smell, 10
as the czitr, as the kcedron, like a scedar, of the founts, on moun 11
tains, with limon on, of Lebanon. O! the lowness of him was 12
beneath all up to that sunk to! No likedbylike firewater or first - 13
served firstshot or gulletburn gin or honest brewbarrett beer either. | 14
O dear no! Instead the tragic jester sobbed himself wheywhing- 15
ingly sick of life on some sort of a rhubarbarous maundarin yella - | 16
green funkleblue windigut diodying applejack squeezed from 17
sour grapefruice and, to hear him twixt his sedimental cupslips 18
when he had gulfed down mmmmuch too mmmmany gourds of 19
it retching off to almost as low withswillers, who always knew 20
notwithstanding when they had had enough and were rightly 21
indignant at the wretch & hospitality when they found to their 22
horror they could not carry another drop, it came straight from 23
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the noble white fat, jo, openwide sat, jo, jo, her why hide that, 24
jo jo jo, the winevat, of the most serene magyansty az archdioc 25
chesse, if she is a duck, shé& a douches, and when she has a 26
feherbour snot her fault, now is it? artstouchups, funny you &e 27
grinning at, fancy you @e in her yet, Fanny Urinia. 28

Aint that swell, hey? Peamengro! Talk about lowness! Any 29
dog® quantity of it visibly oozed out thickly from this dirty 30
little blacking beetle for the very fourth snap the Tulloch -Turn- 31
bull girl with her coldblood kodak shotted the as yet unre- 32
muneranded national apostate, who was cowardly gun and camera | 33
shy, taking what he fondly thought was a short cut to Caer Fere, 34
Soak Amerigas, vias the shipsteamPridewin, after having buried 35
a hatchetnot so long before, by the wrong goods exeunt, num- 36

FW172

mer desh to tren, into Patatapapaverid, fruiterers and musical

florists, with his Ciaho, chavi! Sar shin, shillipershe knew the

vice out of bridewell was a bad fast man by his walk on the

spot.

[Johns is a different butcher®. Next place you are up town pay

OO B WIN| -

him a visit. Or better still, come tobuy. You will enjoy cattlemen &
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spring meat. Johns is now quite divorced from baking. Fattens, 7
kills, flays, hangs, draws, quarters and pieces. Feel his lambs! Ex! | 8
Feel how sheap! Exex! His liver too is great value, a spatiality! 9
Exexex! COMMUNICATED.] 10
Around that time, moravar, one generally, for luvwvomony 11
hoped or at any rate suspected among morticians that he would 12
early turn out badly, develop hereditary pulmonary T.B., and 13
do for himself one dandy time, nay, of a pelting night blanketed 14
172.15| Eden Quay The Liffey is lined with 15
guays on each side.
Eden Quay is on the
same side as the North
Wall, and between creditors, hearing a coarse song and splash offeden Quay sighed
North Wall Quay and
Eden Quay only the
custom house quay
intervenes.
and rolled over, sure all was up, but, tho ugh he fell heavily and 16
locally into debit, not even then could such an antinomian be 17
true to type. He would not put fire to his cerebrum; he would 18
172.19] Liffey The Lité, orLiffey, 1 throw himselfin Liffey : he would not explaud himself with 19
the river which flows
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past Dublin and is

interwoven as the

symbol of life

throughout Finnegans

Wake It would be

impossible to

exaggerate how

intimately the history

of this river is

interwoven with Irish

history from earliest

pagan times.
pneumantics; he refused to saffrocake himself with a sod. With 20
the foreign devil & leave the fraid born fraud diddled even death. 21
Anzi, cabled (but shaking the worth out of his maulth: Guarda - 22
costaleporello? Szasas Kraicz!) from his Nearapoblican asylum 23
to his jonathan for a brother: Here tokay, gone tomory, we &e 24
spluched, do something, Fireless. And had answer: Inconvenient, 25
David. 26

You see, chaps, it will trickle out, freaksily of course, but the 27

tom and the shorty of it is: he was in his bardic memory low. 28
All the time he kept on treasuring with condign satisfaction each 29
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and every crumb of trektalk, covetous of his neighbour& word, 30
and if ever, during a Munda conversazione commoted in the 31
nation @ interest, delicate tippits were thrown out to him touch - 32
ing his evil courses by some wellwishers, vainly pleading by 33
scriptural arguments with the opprobrious papist about trying 34
to brace up for the kidos of the thing, Scally wag, and be a men 35
instead of a dem scrounger, dish it all, such as: Pray, what is 36
FW173
the meaning, sousy, of that continental expression, if you ever 1
came acrux it, we think it is a word transpiciously like canaillé 2
173.03] gullible & Travels into several 3
travels Remote Nations of the

World, in Four Parts, by

Lemuel Gulliver 17261 | or: Did you anywhere, kennel, on your gullible & travels or

the famous satire by

the Irish Jonathan

Swift
during your rural troubadouring, happen to stumble upon a 4
certain gay young nobleman whimpering to the name of Low 5
Swine who always addresses women out of the one corner of 6
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his mouth, lives on loans and is furtivefree yours of age? with - 7
out one sigh of haste like the supreme prig he was, and not a bit 8
sorry, he would pull a vacant landlubber & face, root with ear- 9
waker @& pensile in the outer of his lauscher and then, lisping, 10
173.11| parnella Charles Stewart 11

Parnell, whom Joyce

and his father both

loved and admired [

Joyce wrote about him

in an essay at the age

of nine, again in

Dublln_ers, agam |.n the prattlepate parnella, to kill time, and swatting his deadbest

Portrait of the Artist as a

Young Man It was

Ireland & treatment of

Parnell which had a

large part in his

conviction that he

should stay away from

his native land.
to think what under the canopies of JansensChrest would any 12
decent son of an Albiogenselman who had bin to an university 13
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think, let a lent hit a hint and begin to tell all the intelligentsia 14
admitted to that tamileasy samtalaisy conclamazzione (since, still 15
and before physicians, lawyers merchant, belfry pollititians, agri - 16
colous manufraudurers, sacrestanes of the Pure River Society, 17
philanthropicks lodging on as many boards round the panesthetic 18
at the same time as possible) the whole lifelongswrine story of 19
his entire low cornaille existence, abusing his deceased ancestors | 20
173.21| tarabooming The seat of the ruling 21

monarch of ancient
Erinn. The Gaelic word
is Temair, which in its
declension is in the
genitive very nearly
pronounced Tara,
which it is now called
in English. This
celebrated hill is
situated in the present
county of Meath, but a
few miles west of
Dublin. The remains of
the ancient palace of

wherever the sods were and one momenttarabooming great
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the kings of Erinn are
still visible upon it.
blunderguns (poh!) about his farfamed fine Poppamore, Mr 22
173.23] history, HCE reference 23
climate and Humhum, whom history, climate and entertainment made the
entertainment
173.24| sept This is the Gaelic 24

word for clan.
oOoFostering
always been a stronger
alliance than blood,
and foster-children do
love and are beloved
of their foster fathers
and their sept more
than of their natural
parents and kindred
and do participate of
their means more
frankly and do adhere
unto them in all
fortunes with more

first of his sept and always up to debt, though Eavens ears ow
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affection and
constancy. O
many fines he faces, and another moment visanvrerssas, cruach 25
ing three jeers (pah!) for his rotten little ghost of a Peppybeg, 26
Mr Himmyshimmy, a blighty, a reeky, a lighty, a scrapy, a bab - 27
bly, a ninny, dirty seventh among thieves and always bottom 28
sawyer, till nowan knowed how howmely howme could be, giv - 29
ing unsolicited testimony on behalf of the absent, as glib as eaves | 30
water to those present (who meanwhile, with increasing lack of 31
interest in his semantics, allowed various subconscious smickers 32
to drivel slowly across their fichers), unconsciously explaining, 33
for inkstands, with a meticulosity bordering on the insane, the 34
various meanings of all the different foreign parts of speech he 35
misused and cuttlefishing every lie unshrinkable about all the 36
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other people in the story, leaving out, of course, foreconsciously, 1
the simple worf and plague and poison they had cornered him 2
about until there was not a snoozer among them but was utterly 3
undeceived in the heel of the reel by the recital of the rigmarole. 4

He went without saying that the cull disliked anything anyway 5
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